
— Raül Romeva i Rueda, Angelika Beer i Bart Staes, w imieniu grupy Verts/ALE, w sprawie
broni lekkiej małego kalibru (B6-0323/2005);

— Richard Howitt, Ana Maria Gomes i Jan Marinus Wiersma, w imieniu grupy PSE, w sprawie
broni lekkiej małego kalibru (B6-0324/2005);

— Vittorio Agnoletto, Umberto Guidoni i Tobias Pflüger, w w imieniu grupy GUE/NGL, w spra-
wie broni lekkiej małego kalibru (B6-0325/2005);

— Ģirts Valdis Kristovskis, w w imieniu grupy GUE/NGL, w sprawie broni lekkiej małego kalibru
(B6-0326/2005)

2.5) pisemne oświadczenia celem wpisania ich do rejestru (art. 116 Regulaminu):

— Bill Newton Dunn, w sprawie skuteczniejszego informowania wyborców (28/2005);

— Lydia Schénardi, w sprawie walki z używaniem marihuany (29/2005);

— Antonio Tajani, w sprawie ustanowienia 9 listopada „Dniem Wolności” (30/2005);

— Gisela Kallenbach, Jillian Evans, Tobias Pflüger, Jean-Luc Dehaene i Ana Maria Gomes, w
sprawie upamiętnienia 60. rocznicy bombardowania Hiroszimy i Nagasaki (31/2005);

— Johan Van Hecke, Maria Martens, Margrietus van den Berg oraz Luisa Morgantini, w sprawie
potrzeby ustanowienia częstszej i uczciwszej wymiany handlowej z Afryką (32/2005).

6. Teksty porozumień przekazane przez Radę

Rada przekazała poświadczone kopie następujących dokumentów:

— Protokół dodatkowy do układu europejskiego ustanawiającego stowarzyszenie pomiędzy Wspólnotami
Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Bułgarii z drugiej strony,
celem uwzględniania przystąpienia do Unii Europejskiej Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Repu-
bliki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty,
Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowacji;

— Konwencja o przystąpieniu Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki
Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej,
Republiki Słowenii i Republiki Słowacji do Konwencji o prawie właściwym dla zobowiązań umownych,
otwartej do podpisu w Rzymie, dnia 19 czerwca 1980 r., oraz do pierwszego i drugiego protokołu w
sprawie jej wykładni przez Trybunał Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich.

7. Przesunięcie środków

Komisja Budżetowa rozpatrzyła wniosek w sprawie przesunięcia środków DEC 04/2005 Komisji Europej-
skiej (C6-0102/2005 — SEC(2005)0186 końcowy).

Po zapoznaniu się z opinią Rady, Komisja Budżetowa udzieliła zgody na całkowite przesunięcie środków
zgodnie z art. 24 ust. 3 rozporządzenia finansowego z dnia 25 czerwca 2002 r.

*
* *

Komisja Budżetowa rozpatrzyła wniosek w sprawie przesunięcia środków DEC 05/2005 Komisji Europej-
skiej (C6-0103/2005 — SEC(2005)0187 końcowy).

Po zapoznaniu się z opinią Rady, Komisja Budżetowa udzieliła zgody na całkowite przesunięcie środków
zgodnie z art. 24 ust. 3 rozporządzenia finansowego z dnia 25 czerwca 2002 r.

*
* *

C 117 E/6 PL 18.5.2006Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Środa 25 maj 2005



Komisja Budżetowa rozpatrzyła wniosek w sprawie przesunięcia środków DEC 06/2005 Komisji Europej-
skiej (C6-0104/2005 — SEC(2005)0244 końcowy).

Po zapoznaniu się z opinią Rady, Komisja Budżetowa udzieliła zgody na całkowite przesunięcie środków
zgodnie z art. 24 ust. 3 rozporządzenia finansowego z dnia 25 czerwca 2002 r.

*
* *

Komisja Budżetowa rozpatrzyła wniosek w sprawie przesunięcia środków DEC 07/2005 Komisji Europej-
skiej (C6-0105/2005 — SEC(2005)0366 końcowy).

Po zapoznaniu się z opinią Rady, Komisja Budżetowa udzieliła zgody na całkowite przesunięcie środków
zgodnie z art. 24 ust. 3 rozporządzenia finansowego z dnia 25 czerwca 2002 r.

*
* *

Komisja Budżetowa rozpatrzyła wniosek w sprawie przesunięcia środków DEC 10/2005 Komisji Europej-
skiej (C6-0107/2005 — SEC(2005)0368 końcowy).

Po zapoznaniu się z opinią Rady, Komisja Budżetowa udzieliła zgody na całkowite przesunięcie środków
zgodnie z art. 24 ust. 3 rozporządzenia finansowego z dnia 25 czerwca 2002 r.

*
* *

Komisja Budżetowa rozpatrzyła wniosek w sprawie przesunięcia środków DEC 13/2005 Komisji Europej-
skiej (C6-0110/2005 — SEC(2005)0495 końcowy).

Po zapoznaniu się z opinią Rady, Komisja Budżetowa udzieliła zgody na całkowite przesunięcie środków
zgodnie z art. 24 ust. 3 rozporządzenia finansowego z dnia 25 czerwca 2002 r.

8. Skład Parlamentu

Właściwe organy brytyjskie powiadomiły o powołaniu Syed Salah Kamalla w miejsce Theresy Villiers na
posła do Parlamentu Europejskiego, ze skutkiem od dnia 12.05.2005.

Właściwe organy brytyjskie powiadomiły o powołaniu Sharon Margaret Bowles w miejsce Christophera
Huhne'a na stanowisko posłanki do Parlamentu Europejskiego, ze skutkiem od dnia 12.05.2005.

Mercedes Bresso powiadomiła na piśmie o wyborze na stanowisko prezydenta regionu Piemont.

Ponieważ urząd ten, zgodnie z art. 7 ust. 3 Aktu dotyczącego wyboru członków Parlamentu Europejskiego
w powszechnych wyborach bezpośrednich jest niepołączalny z pełnieniem funkcji przedstawiciela Parla-
mentu Europejskiego, Parlament Europejski, na podstawie art. 4 ust. 3 Regulaminu, stwierdza powstanie
wakatu.

Właściwe organy włoskie powiadomiły o powołaniu Giovanniego Rivery w miejsce Mercedes Bresso na
posła do Parlamentu Europejskiego, ze skutkiem od dnia 25.05.2005.

Właściwe organy włoskie powiadomiły o powołaniu Vincenzo Lavarry w miejsce d'Ottaviano Del Turco na
posła do Parlamentu Europejskiego, ze skutkiem od dnia 24.05.2005.

Przewodniczący przypomniał postanowienia art. 3, ust. 5 Regulaminu.

9. Wniosek o skorzystanie z immunitetu poselskiego

M. Andrzej Pęczak, były poseł do Parlamentu Europejskiego, przekazał Przewodniczącemu wniosek doty-
czący skorzystania z immunitetu i przywilejów w ramach procesu sądowego toczącego przeciw niemu w
Polsce.

Zgodnie z art. 6 ust. 3 Regulaminu wniosek ten został przekazany do właściwej komisji (komisji JURI).
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